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PDA29BUEU - PDA29BUUK
Wireless BT Stereo Power Amplifier

Blue Series Compact and Audio Streaming Amp
with RCA & Speaker Terminals



WARNING!
CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE

THE COVER OF THIS UNIT. THERE ARE NO USER SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER ALL SERVICING TO A QUALIFIED TECHNICIAN.

The lighting ash with arrow head symbol within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of “DANGEROUS” voltage
within the product’s enclosure that may be of su cient magnitude to
constitute a risk of electric shock to humans. Users should exhibit extra
safety when this symbol appears in this instruction manual and follow all
precautions as they are stated.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert
the user to the presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in this manual.

1. Read these instructions thoroughly before using this item.
2. Keep these instructions for future reference.
3. Heed all warnings.
4. Follow all instructions.
5. WARNING: To prevent re or electric shock, do not expose this equipment to rain
    or moisture. Do not store or operate this product near any liquids.
6. Clean only with a dry cloth.
7. Do not store or operate this product near any heat sources such as radiators, heat
    registers, stoves, or other apparatuses (including amplifiers) that produce heat.
8. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug.
    A polarized plug has two blades with one wider than the other. A grounding plug
    has two blades and a round grounding prong. The wide blade or third prong is
    provided for your safety. If the provided plug does not t your outlet, consult an
    electrician for the replacement of the obsolete outlet.
9. Protect the all wires connected to this unit from being walked on or pinched,
    particularly plugs and the point where they exit from the unit. When removing the
    cord from the power outlet, remove it by holding the plug not by pulling the cord.
10. Unplug the unit during lighting storms or when unused for long periods of time.
11. When wiring this unit and all other equipment used in connection to this unit
      make sure that all of your equipment is turned OFF.
12. Once installation and wiring is complete power on all your equipment with the
      volume and level controls turned DOWN. Once all the equipment is ON slowly
      raise the volume or level controls to their proper positions.
13. When grounding this unit, be sure to do so correctly, so as not to defeat the
      built-in grounding in this unit.
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14. Before placing, installing, rigging, or suspending any product, inspect all
      hardware, suspension, cabinets, transducers, brackets and associated equipment
      for damage. Any missing, corroded, deformed, or non-load rated component
      could significantly reduce the strength of the installation, placement or array.
      Any such condition severely reduces the safety of the installation and should be
      immediately corrected. Use only hardware which is rated for the loading
      conditions of the installation and any possible short-term, unexpected
      overloading. Never exceed the rating of the hardware or equipment.
15. Consult a licensed, professional engineer regarding physical equipment
      installation. Ensure that all local, state and national Regulations regarding the
      safety and operation of equipment are understood and adhered to.
16. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
      apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
      damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
      apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or
      has been dropped.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

If you detect smoke or a strange smell coming from the unit.

If water or any metal object is immersed or dropped into the device.

If the unit has been dropped or damaged.

If the supply cord or plug is damaged.

If the unit fails to operate properly (No sound comes out of the speakers).

Do not drop metal or combustible objects into the ventilation slot.

During lightning storms or when unused for long periods of time

Refer all servicing to qualified personnel.

Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way,

such as power supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or

objects have fallen into the apparatus has been exposed to rain or

moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Turn o the power and DO NOT operate this equipment immediately incase
of any of the following irregularities to avoid re or electric shock:
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When unplugging the power cord, do not pull on the cord itself but pull on the
plug.
Do not install this equipment in a confined or a built-in space. Only install the
equipment in a well ventilated and open location. The ventilation should not be
impeded by covering the ventilation openings with items such as newspaper,
table-cloths, curtains etc.
Do not expose the product to moisture (mist, steam, humidity, condensation) or
excessive heat (direct sun, radiator) for a long period of time to avoid re or
electric shock.

WHEN THE UNIT IS IN USE
Do not place heavy objects on the unit as this may cause it to fall or break
which may result in personal injury and/or property damage. In addition, the
object itself may fall o and cause injury and/or damage.
Remove the electric plug from the outlet if you want to clean the device or
when the device is not to be used for extended periods of time.

FRONT AND REAR PANEL FUNCTION DESCRIPTION
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1. AC 220V Power switch
2. SD card slot
3. Treble adjustment knob
4. The USB socket
5. Bass control knob
6. Function display window
7. Microphone volume control
8. Microphone 1 input jack
9. Microphone 2 input jack
10. Volume adjustment knob
11. Mp3 function button:
      MODE: signal input conversion
                  : Select the previous song
                  : Select the next song
                  : Mp3, for play or pause
                    In the FM Mode, click to automatically search the station.
                  : All or single repeat model
12. Audio input interface
13. Left and right Output
14. DC power supply 12V/5A input jack
15. BT and FM antenna
16. Power Input Cable



A. Press MODE button and enter into Wireless BT mode.

    Blue light will ash on the screen.

B. Search for the Wireless BT device and the bluetooth name “PYLEUSA” or “BT”.

C. Select the “PYLEUSA” or “BT” Wireless BT name and wait for the device to pair.

D. The unit will make a sound confirming that the devices have successfully paired

     and the Blue light will stop ashing.

E. Once paired you can play music from your Wireless BT device. You can also use

     the control buttons on the unit to select the tracks from your Wireless BT device.

WIRELESS BT CONNECTION
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STEPS FOR FM RADIO CONTROL
A. Press MODE button and enter into FM Radio model, the FM frequency will be

     displayed on the screen.

B. Please turn the FM radio antenna and lengthen it to the longest position.

C. Press Play/Pause button and will auto scan and store FM Radio station from

     87.5Mhz to 108Mhz.

D. Press NEXT/PREV button to select the FM station.

NOTE:
The USB input is ONLY mean to connect to a USB ash drive (thumb drive).

Connecting a MP3 player or computer directly to the USB ash drive input will

result in the unit failing to play the audio from those devices.
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MP3 PLAYER REMOTE CONTROL FUNCTIONS

Press this button to turn ON or OFF the MP31.

When in the FM mode, press this two buttons to select previous or next channel.2.

Press these two buttons to select the previous or next track in USB or SD or

Wireless BT mode

3.

Volume up or down4.

Press the numbers to select the tracks directly. The unit takes 1-2 seconds to

response in USB or SD mode.

5.

Press this button to repeat mode.6.

Press this button to select the playing mode, such as USB/SD/FM/WIRELESS BT7.

EQ function: Select a pre-set mode of the equalizer that is designed accordingly.8.

Play and Pause function for MP3.9.
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FEATURES:
Compact and Powerful Mini Amp System

BT Receiver for Wireless Audio Streaming Ability

RCA (L/R) Audio Input

USB/SD/FM playing

Connect & Stream Audio from External Devices

Push-Type Speaker L/R Terminals

Front Panel Rotary Controls

Power ON / OFF Switch

LED Indicator Light

Configurable Treble, Bass and Volume Adjustment

LED Display

With Wireless BT Antenna to Improve BT Distance

With FM Antenna to Improve FM Sensitivity

MIC Input

WHAT’S IN THE BOX:
Stereo Amplifier System

Remote Control

FM Antenna

WIRELESS BT CONNECTIVITY:
Simple & Hassle-Free Pairing Ability

Works with All of Today’s Latest Devices 

      (Smartphones, Tablets, Laptops, Computers, etc.)

Wireless BT Network Name: ‘PyleUSA’
Wireless BT Version: 5.0

Wireless Range: 40’+ ft.
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TECHNICAL SPECS:

Power Supply: 100WX2 Max

10% RMS at 8-Ohm Impedance: 8WX2

Signal-to-Noise Ratio: 75dB

Frequency Response: 20Hz - 20kHz

Input Sensitivity: 200mV

T.H.D.: 0.1%

Signal-to-Noise Ratio: 75dB

Power Cable Length: 4.9’ ft. (1.49 m)

Tone Controls: Bass & Treble: +/-10dB (100Hz/10kHz)

Power Fuse: 1 A, 250V Fast-Acting (5 x 20mm)

Battery Operated Remote, Requires (1) x CR-2025 Button Cell Battery, Included

Dimensions (W x H x D): 7'' x 6.2'' x 2.4'' -inches (17.7 x 15.7 x 6 -cm)

WARNING:

This product can expose you to a chemical or group of chemicals, which
may include "Nickel Carbonate" which is known in the state of California
to cause cancer, birth defects, or other reproductive harm. For more info,
go to https://www.p65warnings.ca.gov/.



Questions or Comments
We are here to help! 
Phone:  1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs

This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This device generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
device does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the device off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the device and receiver.
Connect the device into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS)
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer
un fonctionnement indésirable de l'appareil



PDA29BUEU - PDA29BUUK
Amplificador de Alimentación estéreo Bluetooth Inalámbrico

Compacto Amplificador de la Serie Blue para
Transmisión de Audio con Terminales RCA y de Altavoz

SPANISH



¡AVISO!

El símbolo del rayo con punta de flecha, dentro de un triángulo equilátero,
pretende alertar al usuario de la presencia de tensión "PELIGROSA" en el
interior del producto, que puede ser de magnitud suficiente para constituir un
riesgo de descarga eléctrica para las personas. Los usuarios deben extremar
las precauciones cuando aparezca este símbolo en este manual de
instrucciones y seguir todas las precauciones de seguridad.

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero pretende alertar al
usuario de la presencia en este manual de importantes instrucciones de
funcionamiento y mantenimiento (reparación).
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PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO RETIRE LA TAPA DE
ESTE APARATO. EN EL INTERIOR DEL APARATO NO HAY PIEZAS QUE PUEDAN SER

REPARADAS POR EL USUARIO. CUALQUIER INTERVENCIÓN DEBE SER REALIZADA POR UN
TÉCNICO CUALIFICADO.

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este aparato.1.
Conserve estas instrucciones para futuras consultas.2.
Presta atención a todas las advertencias.3.
Siga todas las instrucciones.4.
ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este
aparato a la lluvia ni a la humedad. No almacene ni utilice este producto cerca de líquidos.

5.

Limpiar sólo con un paño seco.6.
No guarde ni utilice este producto cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas de
calefacción, estufas u otros aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan calor.

7.

No anule el propósito de seguridad del enchufe polarizado o con toma de tierra. Un
enchufe polarizado tiene dos clavijas, una más ancha que la otra. Un enchufe con toma de
tierra tiene dos clavijas y una redonda. La clavija ancha o tercera clavija se incluye para su
seguridad. Si el enchufe suministrado no se adapta a su toma de corriente, consulte a un
electricista para sustituir la toma obsoleta.

8.

Proteja todos los cables conectados a este aparato para evitar que sean pisados o
pellizcados, especialmente en los enchufes y en el punto donde salen del aparato. Al
retirar el cable de la toma de corriente, hágalo sujetando el enchufe y no tirando del
cable.

9.

Desenchufe el aparato durante las tormentas eléctricas o cuando no vaya a utilizarlo
durante largos periodos de tiempo.

10.

Cuando realice el cableado de este aparato y de cualquier otro equipo utilizado en
conexión con el mismo, asegúrese de que todos sus equipos estén apagados.

11.

Una vez finalizada la instalación y el cableado, encienda todos sus equipos con los
controles de volumen y nivel orientados hacia ABAJO. Una vez encendido todo el equipo,
suba lentamente los controles de volumen y nivel a sus posiciones correctas.

12.

Cuando conecte el aparato a tierra, asegúrese de hacerlo correctamente para no
neutralizar la toma de tierra incorporada en el aparato.

13.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

Si detecta humo o un olor extraño procedente de la unidad.

Si se sumerge o cae agua o cualquier objeto metálico en el aparato.

Si la unidad se ha caído o dañado.

Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados.

Si la unidad no funciona correctamente (no sale sonido por los altavoces).

No deje caer objetos metálicos o combustibles en la ranura de ventilación.

Durante tormentas eléctricas o cuando no se utilice durante largos periodos de tiempo

Diríjase a personal técnico calificado para cualquier reparación. El aparato deberá ser

reparado si ha sufrido algún tipo de daño, como daños en el cable de alimentación o en

el enchufe, si se ha derramado líquido o han caído objetos en su interior, si ha estado

expuesto a la lluvia o a la humedad, si no funciona con normalidad, o si ha sufrido una

caída. 

Para evitar incendios o descargas eléctricas, apague el aparato y NO lo ponga en funcionamiento
inmediatamente en caso de que se produzca alguna de las siguientes irregularidades:

www.PyleUSA.com 3

14. Antes de colocar, instalar, aparejar o suspender cualquier producto, compruebe que  
      todos los herrajes, suspensiones, cajas, transductores, soportes y equipos asociados    
      no estén dañados. Cualquier elemento que falte, esté corroído, deformado o no   
      cumpla las normas de carga puede reducir considerablemente la resistencia de la 
      instalación, colocación o red. Tal estado reduce considerablemente la seguridad de la 
      instalación y debe repararse inmediatamente. Utilice únicamente equipos diseñados 
      para las condiciones de carga de la instalación y para cualquier sobrecarga imprevista 
      a corto plazo. Nunca supere la capacidad nominal del material o del equipo.
15. Consulte a un profesional autorizado para la instalación del equipo físico. Asegúrese 
      de que se comprenden y cumplen todas las normativas locales, regionales y nacionales 
      relativas a la seguridad y el funcionamiento del equipo.
16. Encargue todas las tareas de mantenimiento al personal cualificado. Es necesario 
      reparar el aparato si éste ha sufrido algún tipo de daño, como daños en el cable de 
      alimentación o en el enchufe, si se ha derramado líquido o han caído objetos dentro 
      del aparato, si éste ha estado expuesto a la lluvia o a la humedad, si no funciona con 
      normalidad o si se ha caído.
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Cuando desenchufe el cable de alimentación, no tire del cable en sí, sino del
enchufe.
No instale este equipo en un espacio cerrado o empotrado. Instale el equipo
únicamente en un lugar bien ventilado y abierto. No impida la ventilación
tapando los orificios de ventilación con objetos como periódicos, manteles,
cortinas, etc.
No exponga el producto a la humedad (neblina, vapor, humedad, condensación)
o al calor excesivo (sol directo, radiador) durante un largo periodo de tiempo
para evitar descargas eléctricas. 

CUANDO LA UNIDAD ESTÉ EN USO
No coloque objetos pesados sobre la unidad, ya que podrían provocar su caída
o rotura, con el consiguiente riesgo de lesiones personales y/o daños
materiales. Además, el objeto podría caerse y causar lesiones y/o daños.
Si desea limpiar el aparato o cuando no vaya a utilizarlo durante un periodo
prolongado de tiempo, desenchúfelo de la toma de corriente.

DESCRIPCIÓN DE LAS FUNCIONES DE LOS PANELES FRONTAL Y TRASERO



Interruptor de Alimentación AC 220V1.
Ranura para Tarjeta SD2.
Control de Agudos3.
Toma USB4.
Control de Graves5.
Pantalla de visualización de funciones6.
Control de volumen del micrófono7.
Entrada de micrófono 18.
Entrada de micrófono 29.
Control de volumen10.
Botón de función Mp3:11.

MODE: conversión de entrada de señala.
Seleccionar la canción anterior b.
Seleccionar la canción siguientec.
Mp3, para reproducir o pausard.
En el Modo FM, pulse para buscar automáticamente la emisora.e.
Modelo de repetición única o totalf.

Interfaz de entrada de audio12.
Salida Izquierda y Derecha13.
Toma de entrada de CC 12V/5A14.
Antena para Bluetooth y FM15.
Cable de Entrada de Alimentación16.
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A. Presione el botón MODE y entre en el modo de conexión Bluetooth inalámbrico.

    Una luz azul parpadeará en la pantalla.

B. Busque el dispositivo Bluetooth Inalámbrico y encuentre el nombre "PYLEUSA" o "BT".

C. Seleccione el nombre "PYLEUSA" o "BT" Bluetooth y espere a que el dispositivo se empareje.

D. La unidad emitirá un sonido confirmando que los dispositivos se han emparejado   

     correctamente y la luz azul dejará de parpadear.

E. Una vez emparejados podrás reproducir música desde tu dispositivo Inalámbrico Bluetooth. 

    También puede utilizar los botones de control de la unidad para seleccionar las pistas de su 

    dispositivo Bluetooth Inalámbrico.

CONEXIÓN INALÁMBRICA BT
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PASOS PARA EL CONTROL DE LA RADIO FM
A. Presione el botón MODE y entre en el modelo de Radio FM, la frecuencia FM se 

     mostrará en la pantalla.

B. Gire la antena de radio FM y alárguela hasta la posición más larga.

C. Presione el botón Play/Pause y se auto escaneará y almacenará la estación de radio 

    FM de 87.5Mhz a 108Mhz.

D. Pulse el botón NEXT/PREV para seleccionar la emisora FM.

NOTA: 
La entrada USB SOLO sirve para conectar una unidad de memoria USB. Si conecta un

reproductor MP3 o un ordenador directamente a la entrada USB, la unidad no podrá

reproducir el audio de dichos dispositivos.
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FUNCIONES DEL CONTROL REMOTO DEL REPRODUCTOR MP3
Presione este botón para ENCENDER o APAGAR el MP3.1.

En el modo FM, presione estos dos botones para seleccionar el canal anterior o siguiente.2.

Presione estos dos botones para seleccionar la pista anterior o siguiente en el modo USB o

SD o Bluetooth Inalámbrico.

3.

Subir o bajar el volumen4.

Presione los números para seleccionar directamente las pistas. La unidad tarda 1-2

segundos en responder en modo USB o SD.

5.

Presione este botón para repetir el modo.6.

Presione este botón para seleccionar el modo de reproducción, como

USB/SD/FM/BLUETOOTH

7.

Función EQ: Seleccione un modo predefinido del ecualizador convenientemente diseñado.8.

Función de Reproducción y Pausa para MP3.9.
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CARACTERÍSTICAS:
Compacto y Potente Mini Sistema de Amplificación

Receptor Bluetooth para Transmisión Inalámbrica de Audio

Entrada de Audio RCA (L/R)

Reproducción USB/SD/FM

Conecta y transmite audio desde dispositivos externos

Terminales de altavoz L/R con Pulsador

Controles Giratorios del Panel Frontal

Interruptor de Encendido / Apagado

Indicador LED

Ajuste Configurable de Agudos, Graves y Volumen

Pantalla LED

Con Antena de Bluetooth Inalámbrico para Aumentar la Distancia de Bluetooth

Con Antena FM para Mejorar la Sensibilidad FM

Entrada MIC

CONTENIDO DE LA CAJA:
Sistema de Amplificación Estéreo

Control Remoto

Antena FM

CONECTIVIDAD INALÁMBRICA BLUETOOTH:
Emparejamiento Sencillo y Sin Complicaciones

Funciona con Todos los Dispositivos Más Recientes (Smartphones, Tablets,

Portátiles, Ordenadores, etc.)

Nombre de la Red Bluetooth Inalámbrica: 'PyleUSA'
Versión Bluetooth inalámbrica: 5.0

Alcance Inalámbrico: 40’ + ft.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:

Fuente de Alimentación: 100WX2 Max

10% RMS a 8 ohmios de impedancia: 8WX2

Relación Señal/Ruido: 75dB

Respuesta en Frecuencia: 20Hz - 20kHz

Sensibilidad de Entrada: 200mV

T.H.D.: 0,1%.

Relación Señal/Ruido: 75 dB

Longitud del Cable de Alimentación: 4.9' ft.

Controles de Tono: Graves y agudos: +/-10 dB (100 Hz/10 kHz)

Fusible de Alimentación: 1 A, 250V de Acción Rápida (5 x 20mm)

Control Remoto Operado por Pilas, Requiere (1) x CR-2025 Pila de Botón, Incluida

Dimensiones (An x Al x Pr): 7'' x 6.2'' x 2.4'' -pulgadas

ADVERTENCIA:

Este producto puede exponerle a una sustancia o grupo de sustancias químicas,
que pueden incluir "Carbonato de Níquel", conocidas por el Estado de California
como causantes de cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.
Para más información, visite https://www.p65warnings.ca.gov/.



Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de
Clase B, de acuerdo con el apartado 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones
(FCC). Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Esta unidad genera, utiliza y puede
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. 
No obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente o cambie de lugar la antena receptora.
Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado el
receptor.
Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para obtener ayuda.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Preguntas o Comentarios
¡Estamos para ayudarte!
Teléfono:  1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs



PDA29BUEU - PDA29BUUK
Amplificateur de puissance stéréo sans fil Bluetooth

Amplificateur compact pour streaming audio de la
série Blue avec bornes RCA et enceintes

FRENCH



ATTENTION!

Le symbole de l'éclair avec une flèche à l'intérieur d'un triangle équilatéral est
destiné à alerter l'utilisateur de la présence d'une tension "DANGEREUSE" à
l'intérieur du produit qui peut être d'une magnitude suffisante pour constituer
un risque d'électrocution pour l'homme. Les utilisateurs doivent faire preuve
d'une prudence accrue lorsque ce symbole apparaît dans ce manuel
d'instructions et suivre toutes les précautions énoncées.

Le point d'exclamation dans un triangle équilatéral a pour but d'alerter
l'utilisateur sur la présence d'importantes instructions d'utilisation et de
maintenance (entretien) dans ce manuel.
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ATTENTION : POUR REDUIRE LE RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE
COUVERCLE DE CET APPAREIL. L'INTÉRIEUR DE L'APPAREIL NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE

RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR. TOUTE INTERVENTION DOIT ÊTRE CONFIÉE À UN
TECHNICIEN QUALIFIÉ.

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser cet appareil.1.
Conservez ces instructions pour vous y référer ultérieurement.2.
Tenez compte de tous les avertissements.3.
Suivez toutes les instructions.4.
AVERTISSEMENT: Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas cet
appareil à la pluie ou à l'humidité. Ne pas stocker ou utiliser ce produit à proximité de liquides.

5.

Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.6.
Ne rangez pas et n'utilisez pas ce produit à proximité de sources de chaleur telles que des
radiateurs, des bouches d’aération, des poêles ou d'autres appareils (y compris des
amplificateurs) qui produisent de la chaleur.

7.

Ne pas aller à l'encontre de l'objectif de sécurité de la prise polarisée ou de la prise de terre.
Une prise polarisée possède deux lames, dont l'une est plus large que l'autre. Une prise de
terre possède deux lames et une broche de mise à la terre ronde. La lame large ou la troisième
broche est incluse pour votre sécurité. Si la prise fournie n'est pas adaptée à votre prise,
consultez un électricien pour remplacer la prise obsolète.

8.

Protégez tous les fils connectés à cet appareil contre les piétinements et les pincements, en
particulier les prises et le point où ils sortent de l'appareil. Lorsque vous retirez le câble de la
prise de courant, retirez-le en tenant la prise et non en tirant sur le câble.

9.

Débranchez l'appareil en cas d'orage ou lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues périodes.10.
 Lors du câblage de cet appareil et de tout autre équipement utilisé en relation avec cet
appareil, assurez-vous que tous vos équipements sont éteints.

11.

Une fois l'installation et le câblage terminés, mettez en marche tous vos équipements avec les
commandes de volume et de niveau tournées vers le BAS. Une fois que tous les appareils sont
allumés, augmentez lentement les commandes de volume et de niveau jusqu'à leur position
correcte.

12.

 Lorsque vous branchez l'appareil à la terre, veillez à le faire correctement afin de ne pas
neutraliser la mise à la terre intégrée à l'appareil.

13.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Si vous détectez de la fumée ou une odeur étrange provenant de l'appareil.

Si de l'eau ou un objet métallique est immergé ou tombe dans l'appareil.

Si l'appareil est tombé ou a été endommagé.

Si le câble d'alimentation ou la prise est endommagée.

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement (aucun son ne sort des enceintes).

Ne laissez pas tomber d'objets métalliques ou combustibles dans l'ouverture de ventilation.

En cas d'orage ou d'inutilisation prolongée de l'appareil.

Confiez l'entretien de l'appareil à un personnel qualifié. Une réparation est nécessaire

lorsque l'appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple lorsque le

câble d'alimentation ou la prise sont endommagés, lorsqu'un liquide a été renversé ou que

des objets sont tombés dans l'appareil, lorsque l'appareil a été exposé à la pluie ou à

l'humidité, lorsqu'il ne fonctionne pas normalement ou lorsqu'il a été échappé. 

Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, éteignez l'appareil et ne le faites PAS
fonctionner immédiatement si l'une des irrégularités suivantes se produit :
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14. Avant de placer, d'installer, de gréer ou de suspendre un produit, vérifiez que l'ensemble 
      du matériel, des suspensions, des boîtiers, des transducteurs, des supports et de 
      l'équipement associé n'est pas endommagé. Tout élément manquant, corrodé, déformé ou 
      non conforme aux normes de charge peut réduire considérablement la résistance de 
      l'installation, du placement ou du réseau. Une telle condition réduit considérablement la 
      sécurité de l'installation et doit être immédiatement réparé. N'utilisez que du matériel 
      prévu pour les conditions de charge de l'installation et pour toute surcharge imprévue à 
      court terme. Ne jamais dépasser la valeur nominale du matériel ou de l'équipement.
15. Consulter un professionnel agréé pour l'installation de l'équipement physique. S'assurer 
      que toutes les réglementations locales, régionales et nationales concernant la sécurité et 
      le fonctionnement de l'équipement sont comprises et respectées.
16. Confiez toutes les réparations à un personnel qualifié. Une réparation est nécessaire 
      lorsque l'appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple lorsque 
      le câble d'alimentation ou la prise est endommagé, lorsqu'un liquide a été renversé ou que 
      des objets sont tombés dans l'appareil, lorsque l'appareil a été exposé à la pluie ou à 
      l'humidité, lorsqu'il ne fonctionne pas normalement ou lorsqu'il est tombé.
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Lorsque vous débranchez le câble d'alimentation, ne tirez pas sur le câble lui-
même, mais sur la prise.
N'installez pas cet appareil dans un espace clos ou encastré. Installez l'appareil
uniquement dans un endroit ouvert et bien ventilé. Ne bloquez pas la
ventilation en couvrant les ouvertures de ventilation avec des objets tels que
des journaux, des nappes, des rideaux, etc.
N'exposez pas l'appareil à l'humidité (brouillard, vapeur, humidité, condensation)
ou à une chaleur excessive (soleil direct, radiateur) pendant une longue période
afin d'éviter tout choc électrique. 

LORSQUE L'APPAREIL EST UTILISÉ
Ne placez pas d'objets lourds sur l'appareil, car ils risquent de le faire tomber ou
de le casser, ce qui entraînerait des blessures et/ou des dégâts matériels. De
plus, l'objet peut tomber et provoquer des blessures et/ou des dommages.
Si vous souhaitez nettoyer l'appareil ou si vous ne l'utilisez pas pendant une
longue période, débranchez-le de la prise de courant.

DESCRIPTION DES FONCTIONS DES PANNEAUX AVANT ET ARRIÈRE



Interrupteur d'alimentation 220V AC1.
Fente pour carte SD2.
Contrôle des aigus3.
Prise USB4.
Commande des basses5.
Écran d'affichage des fonctions6.
Contrôle du volume du microphone7.
Entrée 1 du microphone8.
Entrée 2 du microphone9.
Contrôle du volume10.
Bouton de fonction Mp3:11.

MODE: conversion du signal d'entréea.
Sélection du morceau précédent b.
Sélection de la chanson suivantec.
Mp3, pour lire ou mettre en paused.
En mode FM, appuyez sur cette touche pour rechercher automatiquement la station.e.
Modèle à répétition unique ou totalef.

Interface d'entrée audio12.
Sortie gauche et droite13.
Prise d'entrée DC 12V/5A14.
Antenne pour Bluetooth et FM15.
Câble d'alimentation16.
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A. Appuyez sur le bouton MODE et entrez dans le mode de connexion sans fil Bluetooth.

     Une lumière bleue clignotera sur l'écran.

B. Recherchez l'appareil sans fil Bluetooth et trouvez le nom "PYLEUSA" ou "BT".

C. Sélectionnez le nom "PYLEUSA" ou "BT" Bluetooth et attendez que l'appareil se connecte.

D. L'appareil émettra un bip confirmant que les appareils ont été appairés avec succès et la 

     lumière bleue cessera de clignoter.

E. Une fois l'appairage effectué, vous pourrez écouter de la musique à partir de votre appareil 

    sans fil Bluetooth. Vous pouvez également utiliser les boutons de contrôle de l'appareil pour 

    sélectionner des pistes à partir de votre appareil sans fil Bluetooth.

CONNEXION SANS FIL BT
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ÉTAPES POUR LE CONTRÔLE DE LA RADIO FM
A. Appuyez sur le bouton MODE et entrez sur le mode radio FM, la fréquence FM 

     sera affichée sur l'écran.

B. Tournez l'antenne de la radio FM et mettez-la dans la position la plus longue.

C. Appuyez sur la touche Play/Pause et l'appareil effectuera un balayage automatique 

     et mémorisera la station de radio FM de 87,5 MHz à 108 MHz.

D. Appuyez sur la touche NEXT/PREV pour sélectionner la station FM.

REMARQUE:
L'entrée USB sert UNIQUEMENT à connecter une clé USB. Si vous connectez un

lecteur MP3 ou un ordinateur directement à l'entrée USB, l'appareil ne pourra pas lire le

son de ces appareils.
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FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE DU LECTEUR MP3
Appuyez sur cette touche pour ALLUMER ou ÉTEINDRE le lecteur MP3.1.

En mode FM, appuyez sur ces deux boutons pour sélectionner le canal précédent ou suivant.2.

Appuyez sur ces deux boutons pour sélectionner la piste précédente ou suivante en mode USB,

SD ou sans fil Bluetooth.

3.

Augmentation ou diminution du volume4.

Appuyez sur les chiffres pour sélectionner directement les pistes. Il faut 1 à 2 secondes pour que

l'appareil réponde en mode USB ou SD.

5.

Appuyez sur cette touche pour répéter le mode.6.

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le mode de lecture, tel que

USB/SD/FM/BLUETOOTH.

7.

Fonction EQ: Sélectionnez un mode préréglé de l'égaliseur conçu de manière pratique.8.

Fonction de lecture et de pause pour les MP3.9.
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CARACTÉRISTIQUES:
Mini système d'amplification compact et puissant.

Récepteur Bluetooth pour la diffusion audio sans fil

Entrée audio RCA (G/D)

Lecture USB/SD/FM

Connectez et diffusez de l'audio à partir d'appareils externes

Bouton-poussoir pour les bornes d'enceintes G/D

Commandes rotatives du panneau avant

Interrupteur marche/arrêt

Indicateur LED

Réglage configurable des aigus, des graves et du volume

Affichage LED

Avec antenne Bluetooth sans fil pour augmenter la distance Bluetooth

Avec antenne FM pour une meilleure sensibilité FM

Entrée MIC

CONTENU DE LA BOÎTE:
Système d'amplification stéréo

Télécommande

Antenne FM

CONNECTIVITÉ SANS FIL BLUETOOTH:
Appairage simple et sans difficulté.

Fonctionne avec tous les appareils récents (smartphones, tablettes,

ordinateurs portables, ordinateurs fixes, etc.)

Nom du réseau sans fil Bluetooth: 'PyleUSA'.
Version sans fil Bluetooth: 5.0

Portée sans fil: 40' + ft.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:

Alimentation: 100 WX2 Max

10 % RMS à une impédance de 8 ohms: 8WX2

Rapport signal/bruit: 75 dB

Réponse en fréquence: 20 Hz - 20 kHz

Sensibilité d'entrée: 200 mV

T.H.D.: 0,1 %.

Rapport signal/bruit: 75 dB

Longueur du câble d'alimentation: 4.9' ft.

Commandes de tonalité : basses et aigus: +/-10 dB (100 Hz/10 kHz)

Fusible d'alimentation: 1 A, 250 V à action rapide (5 x 20 mm)

Télécommande à pile, nécessite (1) x pile bouton CR-2025, incluse

Dimensions (L x H x P): 7'' x 6.2'' x 2.4'’ - pouces.

ATTENTION:

Ce produit peut vous exposer à un produit chimique ou à un groupe de produits chimiques,
qui peut inclure le "Carbonate de Nickel", connu dans l'État de Californie pour provoquer
des cancers, des malformations congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Pour
plus d'informations, consultez le site https://www.p65warnings.ca.gov/.



Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de
classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet appareil génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux communications
radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de
la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équipement,
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures
suivantes :

Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
Augmentez la distance entre l'appareil et le récepteur.
Connectez l'équipement à une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le
récepteur est connecté.
Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la
conformité peuvent annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.

Questions ou Commentaires
Nous sommes là pour vous aider!
Téléphone: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs



PDA29BUEU - PDA29BUUK
Amplificatore di potenza stereo wireless BT

Amplificatore compatto per lo streaming audio della
serie Blue con connettori RCA e altoparlanti

ITALIAN



ATTENZIONE!

Il simbolo del fulmine con la freccia in giù all'interno di un triangolo equilatero
è destinato ad avvisare l'utente della presenza di tensione "PERICOLOSA"
all'interno dell'involucro del prodotto che potrebbe essere di entità tale da
costituire un rischio di scossa elettrica per le persone. Gli utenti devono
adottare una maggiore accortezza quando appare questo simbolo nel manuale
di istruzioni e seguire tutte le precauzioni indicate.

Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero serve ad avvisare
l'utente della presenza di importanti indicazioni operative per l'uso e la
manutenzione (assistenza) in questo manuale.
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AVVISO: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON RIMUOVERE IL COPERCHIO
DI QUESTA UNITÀ. NON CI SONO PARTI RIPARABILI DALL'UTENTE ALL'INTERNO. RIVOLGERSI

AD UN TECNICO QUALIFICATO PER QUALSIASI INTERVENTO DI MANUTENZIONE.

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare questo apparecchio.1.
Conservare queste istruzioni per consultazioni future.2.
Seguire tutte le avvertenze.3.
Seguire tutte le istruzioni.4.
AVVERTENZA: Per evitare scosse elettriche, non esporre l'apparecchio alla pioggia o
all'umidità. Non conservare o utilizzare il prodotto in prossimità di liquidi.

5.

Pulire solo con un panno asciutto.6.
Non conservare o utilizzare il prodotto in prossimità di fonti di calore quali radiatori,
termosifoni, stufe o altri apparecchi (compresi gli amplificatori) che producono calore.

7.

Non vanificare lo scopo di sicurezza della spina polarizzata o con messa a terra. Una spina
polarizzata ha due lame, una più larga dell'altra. La spina con messa a terra ha due lame e
un polo di messa a terra tondo. La lama larga o il terzo polo sono previsti per la sicurezza
dell'utente. Se la spina in dotazione non è adatta alla presa, rivolgersi ad un elettricista
per la sostituzione della presa obsoleta.

8.

Proteggere tutti i cavi collegati a questo apparecchio per evitare che vengano calpestati o
schiacciati, in particolare le spine e il punto in cui escono dall'unità. Quando si rimuove il
cavo dalla presa di corrente, rimuoverlo tenendo la spina e non tirando il cavo.

9.

Scollegare l'apparecchio in caso di temporali o quando rimane inutilizzato per lunghi
periodi di tempo.

10.

Durante il cablaggio di questa unità e di tutte le altre apparecchiature utilizzate in
connessione con l'unità stessa, assicurarsi che tutte le apparecchiature siano spente.

11.

Una volta completati l'installazione ed il cablaggio, accendere tutte le apparecchiature
con i controlli di volume e livello abbassati. Una volta che tutte le apparecchiature sono
accese, alzare lentamente i controlli del volume o del livello nella posizione corretta.

12.

Quando si collega l'unità a terra, assicurarsi di farlo correttamente, in modo da non
compromettere la messa a terra incorporata nell'unità.

13.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Se si rilevano fumo o odori strani provenienti dall’unità.

Se sull’apparecchio sono caduti dell’acqua o un qualsiasi oggetto metallico, o se questi sono

finiti all’interno dello stesso.

Se l'unità è stata fatta cadere o se è stata danneggiata.

Se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati.

Se l’unità non funziona correttamente (non esce nessun suono dagli altoparlanti).

Non far cadere oggetti metallici o combustibili nella fessura di ventilazione.

Se si verifica un temporale o in caso di lunghi periodi d’inutilizzo.

Affidare ogni operazione di manutenzione a personale qualificato.

È necessario fare manutenzione all’apparecchio quando questo è stato danneggiato in

qualsiasi modo, per esempio se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, se dei

liquidi sono stati versati nell'apparecchio o se degli oggetti sono caduti al suo interno, se

l’apparecchio è stato esposto a pioggia o umidità, se non funziona normalmente o se è stato

lasciato cadere a terra.

Spegnere immediatamente l’alimentazione e NON utilizzare questa attrezzatura in caso si verifichi
una delle seguenti irregolarità, così da evitare il rischio di evitare incendi e scosse elettriche:

www.PyleUSA.com 3

14. Prima di posizionare, installare, armare o sospendere qualsiasi prodotto, ispezionare tutto 
      l'hardware, le sospensioni, gli armadietti, i trasduttori, le staffe e le attrezzature associate per 
      verificare che non siano danneggiati. Qualsiasi componente mancante, corroso, deformato o non 
      idoneo al carico potrebbe ridurre significativamente la resistenza dell'installazione, del 
      posizionamento o dell'array. Qualsiasi condizione di questo tipo riduce gravemente la sicurezza  
      dell'installazione e deve essere immediatamente corretta. Usare solo ferramenta adatta alle 
      condizioni di carico dell'installazione e di eventuali sovraccarichi imprevisti e di breve durata. Non 
      superare mai i valori nominali della ferramenta o dell'apparecchiatura.
15. Consultare un ingegnere professionista autorizzato per quanto riguarda l'installazione 
      dell'apparecchiatura. Assicurarsi che tutte le norme locali, statali e nazionali relative alla sicurezza 
      e al funzionamento delle apparecchiature siano comprese e rispettate.
16. Rivolgersi a personale di assistenza qualificato per tutti gli interventi di manutenzione. 
      L'assistenza è necessaria quando l'apparecchio è stato danneggiato in qualsiasi modo, ad esempio 
      se il cavo di alimentazione o la spina sono rovinati, se è stato versato del liquido o sono caduti 
      degli oggetti nell'apparecchio, l'apparecchio è stato esposto alla pioggia o al sole. l'apparecchio è 
      stato esposto alla pioggia o all'umidità, non funziona normalmente o è caduto.
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Quando si stacca il cavo di alimentazione dalla presa, rimuoverlo afferrando la
spina e non tirando il cavo.
Non installare questa attrezzatura in uno spazio chiuso e ristretto. Installare
l’attrezzatura esclusivamente in un luogo aperto e ben ventilato. La ventilazione
non deve essere ostacolata, non si devono coprire le fessure di ventilazione con
oggetti come fogli di giornale, tovaglie, tende, ecc.
Non esporre per lunghi periodi il prodotto a fonti di umidità (nebbia, vapori,
condensa, fonti di umidità) o a calore eccessivo (luce diretta del sole, radiatori),
al fine di evitare il rischio di incendi e scosse elettriche.

QUANDO L’APPARECCHIO È IN USO
Non posizionare oggetti pesanti sull’unità poiché potrebbero causare cadute o
rotture che possono provocare lesioni personali e/o danni alla proprietà. Inoltre,
gli oggetti stessi potrebbero cadere e causare lesioni e/o danni.
Rimuovere la spina elettrica dalla presa se si desidera pulire il dispositivo o in
caso di lunghi periodi d’inutilizzo.

DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI DEI PANNELLI ANTERIORE E POSTERIORE



Interruttore di alimentazione AC 220V1.
Slot per scheda SD2.
Manopola per la regolazione degli alti (treble)3.
Presa USB4.
Manopola per la regolazione dei bassi (bass)5.
Display per la visualizzazione della funzione6.
Regolazione del volume del microfono7.
Presa di ingresso del microfono 18.
Presa di ingresso del microfono 29.
Manopola per la regolazione del volume10.
Pulsante per la funzione Mp3:11.

MODE: conversione dell’ingresso del segnalea.
Seleziona la traccia precedenteb.
Seleziona la traccia successivac.
Mp3, per riproduzione o pausad.
In modalità FM, cliccare per cercare automaticamente la stazione.e.
Modalità di ripetizione singola o completaf.

Interfaccia di ingresso audio12.
Uscita sinistra e destra13.
Presa di alimentazione DC 12V/5A14.
Antenna BT e FM15.
Ingresso cavo di alimentazione16.
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A. Premere il pulsante MODE e accedere alla modalità Wireless BT.

     Una luce blu lampeggerà sullo schermo.

B. Cercare il dispositivo Wireless BT tramite Bluetooth, il nome è "PYLEUSA" o "BT".

C. Selezionare il nome Wireless BT "PYLEUSA" o "BT" e attendere che i dispositivi si connettano.

D. L’unità emetterà un suono di conferma per segnalare che i dispositivi si sono connessi con 

     successo, e la luce blu smetterà di lampeggiare.

E. Una volta effettuata la connessione, è possibile riprodurre musica dal proprio dispositivo 

    Wireless BT. È possibile anche utilizzare i pulsanti di controllo sull’unità per selezionare le

    tracce dal proprio dispositivo Wireless BT.

CONNESSIONE WIRELESS BT
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PASSAGGI PER LA REGOLAZIONE DELLA RADIO FM
A. Premere il pulsante MODE e accedere alla modalità Radio FM; la frequenza FM 

     verrà visualizzata sullo schermo.

B. Ruotare l’antenna della radio FM e allungarla alla massima posizione di lunghezza.

C. Premere il pulsante Play/Pause per effettuare la scansione automatica e la 

     memorizzazione delle stazioni radio FM da 87,5 MHz a 108 MHz.

D. Premere il pulsante NEXT/PREV (avanti/indietro) per selezionare la stazione FM.

NOTA: 
L'ingresso USB è destinato ESCLUSIVAMENTE a ospitare una chiavetta USB. Collegare

direttamente un lettore MP3 o un computer nell’ingresso USB della chiavetta USB

comporterà l’impossibilità da parte dell’unità di riprodurre l’audio da questi dispositivi.
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FUNZIONI DEL TELECOMANDO DEL LETTORE MP3
Premere questo pulsante per accendere (ON) o spegnere (OFF) l’MP3.1.

In modalità FM, premere questi due pulsanti per selezionare il canale precedente o quello successivo.2.

Premere questi due pulsanti per selezionare la traccia precedente o la successiva in modalità USB, SD o

Wireless BT.

3.

Alzare o abbassare il volume.4.

Premere i numeri per selezionare direttamente le tracce. L’unità impiega 1-2 secondi per rispondere in

modalità USB o SD.

5.

Premere questo pulsante per attivare la modalità di ripetizione.6.

Premere questo pulsante per selezionare la modalità di riproduzione, come ad esempio

USB/SD/FM/WIRELESS BT.

7.

Funzione EQ: premere per selezionare una modalità di equalizzazione preimpostata e opportunamente

progettata.

8.

Funzione di riproduzione e pausa per l’MP3.9.
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CARATTERISTICHE:
Sistema di amplificazione compatto e potente

Ricevitore BT per permettere lo streaming audio wireless

Ingresso audio RCA (L/R)

Riproduzione tramite USB/SD/FM

Collega e trasmetti audio da dispositivi esterni

Terminale di connessione per gli altoparlanti L/R con morsetti a molla (Push-Type)

Manopole ruotabili per la regolazione sul pannello frontale

Interruttore di accensione/spegnimento (ON/OFF)

Display LED luminoso

Regolazione configurabile di alti, bassi e volume

Display LED

Con antenna BT wireless per migliorare la distanza BT

Con antenna FM per migliorare la sensibilità FM

Ingresso microfono

CONTENUTO DELLA SCATOLA:
Sistema di amplificazione stereo

Telecomando

Antenna FM

CONNESSIONE WIRELESS BT:
Connessione semplice e immediata

Funziona con tutti i dispositivi più recenti 

(smartphone, Tablet, Laptop, computer, ecc.)

Nome della rete Wireless BT: 'PyleUSA'
Versione Wireless BT: 5.0

Portata Wireless: oltre 12 metri.
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SPECIFICHE TECNICHE:

Alimentazione: 100W x 2 Max

10% RMS a 8-Ohm Impedenza: 8W x 2

Rapporto segnale/rumore: 75dB

Risposta in frequenza: da 20Hz a 20kHz

Sensibilità d’ingresso: 200mV

Distorsione Armonica Totale (T.H.D.): 0,1%

Rapporto segnale/rumore: 75dB

Lunghezza del cavo di alimentazione: 1,5 metri

Regolazione tono: bassi e alti: +/-10dB (100Hz/10kHz)

Fusibile di alimentazione: 1 A, 250V a rapida azione (5 x 20 mm)

Telecomando a batteria, richiede (1) pila a bottone CR-2025, inclusa nella confezione

Dimensioni (lunghezza x altezza x profondità): 17,8 x 15,7 x 6,1 cm

ATTENZIONE:

Questo prodotto può esporre a una sostanza chimica o a un gruppo di sostanze
chimiche, che può includere il "carbonato di nichel" che, nello stato della
California, è noto per causare cancro, difetti di nascita o altri danni riproduttivi.
Per ulteriori informazioni, visitare il sito https://www.p65warnings.ca.gov/.



Questo dispositivo è stato testato e risulta conforme ai limiti stabiliti per un dispositivo digitale di
Classe B, ai sensi della Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono ideati per fornire una
protezione ragionevole contro interferenze dannose nell’ambito delle installazioni residenziali.
Questo dispositivo genera, utilizza e può emettere energia a radiofrequenza e, se non installato e
utilizzato in conformità alle istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni
radio.
Tuttavia, non c’è alcuna garanzia che le interferenze non si possano verificarsi in una specifica
installazione. Se questo dispositivo causasse interferenze alla ricezione radio o televisiva, cosa che
può essere determinata spegnendo e riaccendendo il dispositivo, si incoraggia l’utente a cercare di
risolvere l’interferenza adottando una o più delle seguenti misure:

Riorientare o spostare l’antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso rispetto a quello a cui è collegato il
ricevitore.
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per avere assistenza.

Modifiche o alterazioni non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità
potrebbero annullare l’autorizzazione dell’utente ad utilizzare l'attrezzatura.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment

Domande o commenti
Siamo qui per aiutarvi!
Telefono: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs



PDA29BUEU - PDA29BUUK
Drahtloser Bluetooth-Stereo-Verstärker

Kompakter Audio-Übertragungsverstärker der Blue-
Serie mit RCA- und Lautsprecherbuchsen

GERMAN



WARNUNG!

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck soll den
Benutzer auf das Vorhandensein von "GEFÄHRLICHER" Spannung innerhalb
des Gerätegehäuses hinweisen, die so hoch sein kann, dass sie ein Risiko eines
elektrischen Schlags für Menschen darstellt. Benutzer sollten besondere
Vorsicht walten lassen, wenn dieses Symbol in dieser Bedienungsanleitung
erscheint, und alle angegebenen Vorsichtsmaßnahmen befolgen.

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf das
Vorhandensein wichtiger Betriebs- und Wartungsanweisungen (Service) in
diesem Handbuch hinweisen.
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VORSICHT: UM DAS RISIKO EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS ZU VERRINGERN, DÜRFEN SIE DIE ABDECKUNG
DIESES GERÄTS NICHT ENTFERNEN. INNEN BEFINDEN SICH KEINE VOM BENUTZER WARTBAREN TEILE.

WENDEN SIE SICH FÜR ALLE WARTUNGSARBEITEN AN EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER.

Lesen Sie diese Anweisungen gründlich durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden.1.
Bewahren Sie diese Anweisungen zur späteren Bezugnahme auf.2.
Beachten Sie alle Warnungen.3.
Befolgen Sie alle Anweisungen.4.
WARNUNG: Um Feuer oder elektrischen Schlag zu vermeiden, setzen Sie dieses Gerät keinem
Regen oder Feuchtigkeit aus. Lagern oder betreiben Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von
Flüssigkeiten.

5.

Reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch.6.
Lagern oder betreiben Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern,
Heizregistern, Ofen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen.

7.

Umgehen Sie nicht den Sicherheitszweck des polarisierten oder geerdeten Steckers. Ein
polarisierter Stecker hat zwei Klingen, wobei eine breiter als die andere ist. Ein geerdeter Stecker
hat zwei Klingen und einen runden Erdungsstift. Die breite Klinge oder der dritte Stift dient Ihrer
Sicherheit. Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, konsultieren Sie einen
Elektriker zum Austausch der veralteten Steckdose.

8.

Schützen Sie alle Kabel, die mit diesem Gerät verbunden sind, vor dem Betreten oder
Einklemmen, insbesondere Stecker und die Stellen, an denen sie aus dem Gerät austreten. Beim
Entfernen des Kabels aus der Steckdose, ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel.

9.

Ziehen Sie den Stecker des Geräts bei Gewittern oder wenn es für längere Zeit nicht benutzt
wird.

10.

Achten Sie beim Verkabeln dieses Geräts und aller anderen in Verbindung mit diesem Gerät
verwendeten Geräte darauf, dass alle Ihre Geräte AUSGESCHALTET sind.

11.

Schalten Sie nach Abschluss der Installation und Verkabelung all Ihre Geräte mit
heruntergedrehter Lautstärke und Pegelregler ein. Erhöhen Sie die Lautstärke oder die
Pegelregler langsam auf ihre richtigen Positionen, nachdem alle Geräte eingeschaltet sind.

12.

Wenn Sie dieses Gerät erden, stellen Sie sicher, dass dies korrekt erfolgt, um die integrierte
Erdung in diesem Gerät nicht zu umgehen.

13.



WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Wenn Rauch oder ein seltsamer Geruch aus dem Gerät kommt.
Wenn Wasser oder ein Metallgegenstand in das Gerät gelangt.
Wenn das Gerät fallen gelassen oder beschädigt wurde.
Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist.
Wenn das Gerät nicht richtig funktioniert (aus den Lautsprechern kommt kein Ton).
Lassen Sie keine metallischen oder brennbaren Gegenstände in den Lüftungsschacht
fallen.
Während eines Gewitters oder wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Servicepersonal. Eine Wartung ist
erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das
Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn Flüssigkeit oder Gegenstände in das
Gerät eingedrungen sind, wenn das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn
es nicht normal funktioniert oder wenn es fallen gelassen wurde.

Um Feuer oder einen elektrischen Schlag zu vermeiden, schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie
es NICHT sofort in Betrieb, wenn eine der folgenden Anomalien auftritt:
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14. Vor der Platzierung, Installation, Montage oder Aufhängung eines Produkts sollten alle Hardware, 
      Aufhängungen, Gehäuse, Wandler, Halterungen und zugehörige Ausrüstungen auf Schäden 
      überprüft werden. Jedes fehlende, korrodierte, deformierte oder nicht belastungsgerechte 
      Bauteil könnte die Festigkeit der Installation, Platzierung oder Anordnung erheblich mindern. Ein 
      solcher Zustand reduziert die Sicherheit der Installation erheblich und sollte sofort behoben 
      werden. Verwenden Sie nur Hardware, die für die Belastungsbedingungen der Installation und 
      mögliche kurzfristige, unerwartete Überlastungen ausgelegt ist. Überschreiten Sie niemals die 
      Belastungsgrenze der Hardware oder Ausrüstung.
15. Konsultieren Sie einen lizenzierten, professionellen Ingenieur bezüglich der physischen 
      Installation der Ausrüstung. Stellen Sie sicher, dass alle lokalen, staatlichen und nationalen 
      Vorschriften bezüglich der Sicherheit und des Betriebs der Ausrüstung verstanden und 
      eingehalten werden.
16. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal. Eine Wartung ist erforderlich, 
      wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, wie z.B. wenn das Netzkabel oder der 
      Stecker beschädigt ist, Flüssigkeit verschüttet oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind, das 
      Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht normal funktioniert oder heruntergefallen 
      ist.
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Ziehen Sie beim Abziehen des Netzkabels nicht am Kabel selbst, sondern am
Stecker.
Installieren Sie das Gerät nicht in geschlossenen oder vertieften Räumen. Stellen Sie
das Gerät nur in einem gut belüfteten und offenen Bereich auf. Blockieren Sie nicht
die Belüftung, indem Sie die Lüftungsöffnungen mit Gegenständen wie Zeitungen,
Tischdecken, Vorhängen usw. abdecken.
Setzen Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum Nässe (Nebel, Dampf,
Feuchtigkeit, Kondenswasser) oder übermäßiger Hitze (direkte Sonneneinstrahlung,
Heizkörper) aus, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

WENN DAS GERÄT IN GEBRAUCH IST
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät, da es sonst herunterfallen oder
zerbrechen kann, was zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen kann. Darüber
hinaus kann der Gegenstand herunterfallen und Verletzungen und/oder Schäden
verursachen.
Wenn das Gerät gereinigt werden soll oder für längere Zeit nicht benutzt wird, ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN AUF DER VORDER- UND RÜCKSEITE



AC 220V Netzschalter1.
SD-Kartenschlitz2.
Höheneinstellung3.
USB-Anschluss4.
Bass-Einstellung5.
Bildschirm mit Funktionsanzeige6.
Mikrofon-Lautstärkeregler7.
Mikrofoneingang 18.
Mikrofoneingang 29.
Lautstärkeregler10.
Mp3-Funktionstaste:11.

MODE: Umwandlung des Eingangssignalsa.
Auswahl des vorherigen Liedesb.
Auswahl des nächsten Titels c.
Mp3 zum Abspielen oder Anhaltend.
Im FM-Modus drücken Sie auf , um automatisch nach einem Sender zu suchen.e.
Einfache oder vollständige Wiederholungf.

Audio-Eingangsschnittstelle12.
Linker und rechter Ausgang13.
DC 12V/5A Eingangsbuchse14.
Antenne für Bluetooth und FM15.
Netzkabel16.
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A. Drücken Sie die MODE-Taste und wechseln Sie in den Wireless BT-Modus.

     Blaues Licht leuchtet auf dem Bildschirm.

B. Suchen Sie nach dem Wireless BT-Gerät und geben Sie den Bluetooth-Namen "PYLEUSA" oder 

    "BT" ein.

C. Wählen Sie den Wireless-BT-Namen "PYLEUSA" oder "BT" und warten Sie, bis das Gerät 

     gekoppelt ist.

D. Das Gerät gibt einen Ton aus, der bestätigt, dass die Geräte erfolgreich gekoppelt wurden, und 

     das blaue Licht hört auf zu leuchten.

E. Nach der Kopplung können Sie Musik von Ihrem Wireless BT-Gerät abspielen. Sie können auch 

    die Steuertasten am Gerät verwenden, um die Titel von Ihrem Wireless BT-Gerät auszuwählen.

BT DRAHTLOSE VERBINDUNG
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FM RADIO CONTROL SCHRITTE
A. Drücken Sie die MODE -Taste und geben Sie das UKW-Radiomodell ein, die UKW-

     Frequenz erscheint auf dem Display.

B. Drehen Sie die UKW-Radioantenne und fahren Sie sie in ihre längste Position aus.

C. Drücken Sie die Play / Pause -Taste, um automatisch UKW-Radiosender von 87,5 

     MHz bis 108 MHz zu suchen und zu speichern.

D. Drücken Sie die Taste NEXT / PREV, um einen UKW-Sender auszuwählen.

ANMERKUNG:
Der USB-Eingang wird NUR für den Anschluss eines USB-Speichersticks verwendet.

Wenn Sie einen MP3-Player oder einen Computer direkt an den USB-Eingang

anschließen, kann das Gerät keine Audiosignale von diesen Geräten wiedergeben.
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FUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG DES MP3-PLAYERS
Drücken Sie die Taste ON oder OFF MP31.

Drücken Sie im FM-Modus diese beiden Tasten, um den vorherigen oder nächsten Kanal auszuwählen.2.

Drücken Sie diese beiden Tasten, um den vorherigen oder nächsten Titel im USB-, SD- oder Bluetooth

Wireless-Modus auszuwählen.

3.

Lautstärke erhöhen oder verringern4.

Drücken Sie die Ziffern, um Titel direkt auszuwählen. Es dauert 1-2 Sekunden, bis das Gerät im USB-

oder SD-Modus reagiert.

5.

Drücken Sie diese Taste, um den Modus zu wiederholen.6.

Drücken Sie diese Taste, um einen Wiedergabemodus wie USB/SD/FM/BLUETOOTH auszuwählen.7.

EQ-Funktion: Wählen Sie einen voreingestellten Modus für einen praktischen Equalizer.8.

Wiedergabe- und Pausenfunktion für MP3-Dateien.9.
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EIGENSCHAFTEN:
Kompakter und leistungsstarker Mini-Verstärker

Bluetooth-Empfänger für kabellose Audioübertragung

RCA-Audioeingang (L/R)

USB/SD/FM-Wiedergabe

Anschließen und Streamen von Audio von externen Geräten

L/R-Lautsprecheranschlüsse mit Druckknopf

Knöpfe auf der Vorderseite

Ein/Aus-Schalter

LED-Anzeige

Konfigurierbare Höhen-, Bass- und Lautstärkeregler

LED-Anzeige

Mit drahtloser Bluetooth-Antenne für erhöhte Bluetooth-Reichweite

Mit FM-Antenne für verbesserte FM-Empfindlichkeit

MIC-Eingang

INHALT DER SCHACHTEL:
Stereo-Verstärkersystem

Fernsteuerung

FM-Antenne

KABELLOSE BLUETOOTH-KONNEKTIVITÄT:
Einfaches und müheloses Koppeln

Funktioniert mit allen aktuellen Geräten (Smartphones, Tablets, Laptops,

Computer usw.).

Name des drahtlosen Bluetooth-Netzwerks: "PyleUSA".
Drahtlose Bluetooth-Version: 5.0

Drahtlose Reichweite: 40' + ft.
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TECHNISCHE DATEN:

Stromversorgung: 100WX2 Max

10% RMS bei einer Impedanz von 8 Ohm: 8WX2

Signal-Rausch-Verhältnis: 75dB

Frequenzgang: 20Hz - 20kHz

Eingangsempfindlichkeit: 200mV

T.H.D.: 0.1%.

Signal-Rausch-Verhältnis: 75dB

Länge des Netzkabels: 4,9' ft.

Bass- und Höhenanpassung: +/-10 dB (100 Hz/10 kHz).

Sicherung des Netzteils: 1 A, 250 V flink (5 x 20 mm)

Batterie-Fernbedienung, erfordert (1) CR-2025 Knopfzelle, mitgeliefert

Abmessungen (B x H x T): 7'' x 6,2'' x 2,4'' Zoll

WARNUNG:

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien aussetzen, zu denen möglicherweise
„Nickelkarbonat“ gehört, von dem bekannt ist, dass es im US-Bundesstaat
Kalifornien Krebs, Geburtsfehler oder andere reproduktive Schäden verursachen
kann. Weitere Informationen finden Sie unter https://www.p65warnings.ca.gov/.



Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B
gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten.
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es
nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des
Funkverkehrs verursachen. 
Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen
auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch
Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die
Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Anschluss des Geräts an eine Steckdose, die zu einem anderen Stromkreis gehört als die des
Empfängers.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu
erhalten.

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der
Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer
das Recht zur Verwendung des Geräts verliert.

Fragen oder Kommentare
Wir sind hier, um Ihnen zu helfen!
Telefon: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs



PDA29BUEU - PDA29BUUK
Bezprzewodowy wzmacniacz stereo Bluetooth

Kompaktowy wzmacniacz transmisji audio z serii Blue
z gniazdami RCA i głośnikowymi

POLISH



OSTRZEŻENIE!

Symbol błyskawicy ze strzałką w trójkącie równobocznym ma na celu
ostrzeżenie użytkownika o obecności "NIEBEZPIECZNEGO" napięcia w
obudowie produktu, które może być wystarczająco duże, aby stanowić ryzyko
porażenia prądem elektrycznym osób. Użytkownicy powinni zachować
szczególną ostrożność, gdy ten symbol pojawia się w niniejszej instrukcji
obsługi i przestrzegać wszystkich środków ostrożności.

Wykrzyknik w trójkącie równobocznym ma na celu zwrócenie uwagi
użytkownika na obecność w niniejszej instrukcji ważnych instrukcji
dotyczących obsługi i konserwacji (serwisowania).
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UWAGA: ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, NIE ZDEJMUJ POKRYWY TEGO URZĄDZENIA. WEWNĄTRZ
URZĄDZENIA NIE MA CZĘŚCI, KTÓRE MOGĄ BYĆ NAPRAWIANE PRZEZ UŻYTKOWNIKA. WSZYSTKIE CZYNNOŚCI

SERWISOWE MUSZĄ BYĆ WYKONYWANE PRZEZ WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA.

Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia.1.
Zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości.2.
Zwróć uwagę na wszystkie ostrzeżenia.3.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.4.
OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiaj urządzenia na
działanie deszczu lub wilgoci. Nie przechowuj ani nie używaj tego produktu w pobliżu płynów.

5.

Czyść tylko suchą szmatką.6.
Nie przechowuj ani nie używaj tego produktu w pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejniki,
rejestratory ciepła, kuchenki lub inne urządzenia (w tym wzmacniacze) wytwarzające ciepło.

7.

Nie naruszaj bezpieczeństwa wtyczki spolaryzowanej lub z uziemieniem. Wtyczka
spolaryzowana ma dwa ostrza, z których jedno jest szersze od drugiego. Wtyczka z uziemieniem
ma dwa bolce i jeden okrągły. Szeroki bolec lub trzeci bolec jest przewidziany dla Twojego
bezpieczeństwa. Jeśli dostarczona wtyczka nie pasuje do gniazdka, skonsultuj się z elektrykiem
w celu wymiany przestarzałego gniazdka.

8.

Chroń wszystkie przewody podłączone do tego urządzenia przed nadepnięciem lub
przytrzaśnięciem, szczególnie przy wtyczkach, gniazdach i w miejscu, w którym wychodzą z
urządzenia. Odłączając przewód zasilający od gniazdka, chwytaj za wtyczkę, a nie ciągnij za
przewód.

9.

Odłączaj urządzenie od zasilania podczas burz z wyładowaniami atmosferycznymi lub gdy nie
jest ono używane przez dłuższy czas.

10.

Podczas podłączania tego urządzenia i wszelkich innych urządzeń używanych w związku z nim,
upewnij się, że wszystkie urządzenia są wyłączone.

11.

Po zakończeniu instalacji i okablowania włącz wszystkie urządzenia z regulatorami głośności i
poziomu skierowanymi w DÓŁ. Po włączeniu wszystkich urządzeń powoli podnieś regulatory
głośności i poziomu do ich prawidłowych pozycji.

12.

Podczas uziemiania urządzenia upewnij się, że jest ono prawidłowo uziemione, aby nie
zniweczyć celu uziemienia sprzętu.

13.



WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Jeśli z urządzenia wydobywa się dym lub dziwny zapach.
Jeśli do urządzenia dostanie się woda lub jakikolwiek metalowy przedmiot.
Jeśli urządzenie zostało upuszczone lub uszkodzone.
Jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone.
Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo (z głośników nie wydobywa się dźwięk).
Nie upuszczać metalowych lub łatwopalnych przedmiotów do otworu wentylacyjnego.
Podczas burzy z piorunami lub gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas
Wszelkie czynności serwisowe należy zlecać wykwalifikowanemu personelowi
serwisowemu. Serwisowanie jest wymagane, gdy urządzenie zostało w jakikolwiek
sposób uszkodzone, np. uszkodzony jest przewód zasilający lub wtyczka, do urządzenia
dostała się ciecz lub przedmioty, urządzenie zostało wystawione na działanie deszczu lub
wilgoci, nie działa prawidłowo lub zostało upuszczone.

Aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem, należy wyłączyć urządzenie i NIE
uruchamiać go natychmiast, jeśli wystąpi którakolwiek z poniższych nieprawidłowości:

www.PyleUSA.com 3

14. Przed umieszczeniem, zainstalowaniem, zamocowaniem lub zawieszeniem jakiegokolwiek 
      produktu, sprawdź cały sprzęt, wieszaki, obudowy, przetworniki, wsporniki i powiązane 
      wyposażenie pod kątem uszkodzeń. Wszelkie brakujące, skorodowane, zdeformowane lub 
      niezgodne elementy mogą znacznie zmniejszyć wytrzymałość instalacji, takielunku lub siatki. Taki 
      stan znacznie zmniejsza bezpieczeństwo instalacji i musi zostać natychmiast naprawiony. Używaj 
      wyłącznie sprzętu zaprojektowanego z myślą o warunkach obciążenia instalacji i 
      nieprzewidzianych krótkotrwałych przeciążeniach. Nigdy nie przekraczaj znamionowej nośności 
      materiału lub sprzętu.
15. Skonsultuj się z licencjonowanym specjalistą w sprawie instalacji sprzętu fizycznego. Upewnij się, 
      że wszystkie lokalne, regionalne i krajowe przepisy dotyczące bezpieczeństwa i obsługi sprzętu są 
      zrozumiałe i przestrzegane.
16. Wszelkie czynności serwisowe należy zlecać wykwalifikowanemu personelowi. Serwisowanie jest 
      wymagane, gdy urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. uszkodzony jest 
      przewód zasilający lub wtyczka, do urządzenia dostała się ciecz lub przedmioty, urządzenie 
      zostało wystawione na działanie deszczu lub wilgoci, nie działa normalnie lub zostało 
      upuszczone.
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Podczas odłączania przewodu zasilającego nie należy ciągnąć za sam przewód, lecz
za wtyczkę.
Nie należy instalować urządzenia w pomieszczeniach zamkniętych lub zagłębionych.
Urządzenie należy instalować wyłącznie w dobrze wentylowanym i otwartym
miejscu. Nie należy blokować wentylacji poprzez zasłanianie otworów
wentylacyjnych przedmiotami takimi jak gazety, obrusy, zasłony itp.
Nie wystawiać produktu na działanie wilgoci (mgła, para, wilgotność, kondensacja)
lub nadmiernego ciepła (bezpośrednie działanie promieni słonecznych, grzejnik)
przez dłuższy czas, aby uniknąć porażenia prądem.

GDY URZĄDZENIE JEST UŻYWANE
Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów na urządzeniu, ponieważ może to
spowodować jego upadek lub pęknięcie, skutkujące obrażeniami ciała i/lub
uszkodzeniem mienia. Ponadto przedmiot może spaść i spowodować obrażenia ciała
i/lub uszkodzenia.
Jeśli urządzenie ma zostać wyczyszczone lub nie będzie używane przez dłuższy czas,
należy wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego.

OPIS FUNKCJI PANELU PRZEDNIEGO I TYLNEGO



Przełącznik zasilania AC 220V1.
Gniazdo kart SD2.
Regulacja tonów wysokich3.
Gniazdo USB4.
Regulacja tonów niskich5.
Ekran wyświetlacza funkcji6.
Regulacja głośności mikrofonu7.
Wejście mikrofonowe 18.
Wejście mikrofonowe 29.
Regulacja głośności10.
Przycisk funkcji Mp3:11.

MODE: konwersja sygnału wejściowegoa.
Wybór poprzedniego utworub.
Wybór następnego utworu c.
Mp3, aby odtwarzać lub wstrzymywaćd.
W trybie FM naciśnij przycisk , aby automatycznie wyszukać stację.e.
Model z pojedynczym lub pełnym powtórzeniemf.

Interfejs wejściowy audio12.
Lewe i prawe wyjście13.
Gniazdo wejściowe DC 12V/5A14.
Antena dla Bluetooth i FM15.
Kabel zasilania16.
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A. Naciśnij przycisk MODE i wejdź w tryb bezprzewodowego połączenia Bluetooth. Na 

     wyświetlaczu zacznie migać niebieskie światło.

B. Wyszukaj urządzenie bezprzewodowe Bluetooth i znajdź jego nazwę "PYLEUSA" lub "BT".

C. NAciśnij przycisk "PYLEUSA" lub "BT" Bluetooth i poczekaj na sparowanie urządzenia.

D. Urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, aby potwierdzić pomyślne sparowanie urządzeń, a 

     niebieska dioda przestanie migać.

E. Po sparowaniu możliwe będzie odtwarzanie muzyki z bezprzewodowego urządzenia Bluetooth. 

    Można również użyć przycisków sterowania na urządzeniu, aby wybrać utwory z 

    bezprzewodowego urządzenia Bluetooth.

POŁĄCZENIE BEZPRZEWODOWE BT

www.PyleUSA.com6

KROKI STEROWANIA RADIEM FM
A. Naciśnij przycisk MODE i wprowadź model radia FM, na wyświetlaczu pojawi się 

     częstotliwość FM.

B. Obróć antenę radia FM i wysuń ją do najdłuższej pozycji.

C. Naciśnij przycisk Play/Pause aby automatycznie skanować i zapisywać stacje 

     radiowe FM w zakresie od 87,5 MHz do 108 MHz.

D. Naciśnij przycisk NEXT/PREV aby wybrać stację FM.

UWAGA:
Wejście USB służy WYŁĄCZNIE do podłączania pamięci USB. W przypadku

podłączenia odtwarzacza MP3 lub komputera bezpośrednio do wejścia USB, urządzenie

nie będzie w stanie odtwarzać dźwięku z tych urządzeń.
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FUNKCJE PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA ODTWARZACZA MP3
Naciśnij przycisk ON lub OFF MP31.

W trybie FM naciśnij te dwa przyciski, aby wybrać poprzedni lub następny kanał.2.

Naciśnij te dwa przyciski, aby wybrać poprzedni lub następny utwór w trybie USB, SD lub Bluetooth

Wireless.

3.

Zwiększanie lub zmniejszanie głośności4.

Naciskaj cyfry, aby bezpośrednio wybierać utwory. Odpowiedź urządzenia w trybie USB lub SD

zajmuje 1-2 sekundy.

5.

Naciśnij ten przycisk, aby powtórzyć tryb.6.

Naciśnij ten przycisk, aby wybrać tryb odtwarzania, taki jak USB/SD/FM/BLUETOOTH.7.

Funkcja EQ: Wybór zaprogramowanego trybu wygodnego korektora dźwięku.8.

Funkcja odtwarzania i pauzy dla plików MP3.9.
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CHARAKTERYSTYKA:
Kompaktowy i wydajny mini wzmacniacz

Odbiornik Bluetooth do bezprzewodowej transmisji dźwięku

Wejście audio RCA (L/R)

Odtwarzanie USB/SD/FM

Podłącz i przesyłaj strumieniowo dźwięk z urządzeń zewnętrznych

Przyciskowe terminale głośnikowe L/R

Pokrętła na panelu przednim

Włącznik/wyłącznik zasilania

Wskaźnik LED

Konfigurowalna regulacja tonów wysokich, niskich i głośności

Wyświetlacz LED

Z bezprzewodową anteną Bluetooth zwiększającą zasięg Bluetooth

Z anteną FM dla lepszej czułości FM

Wejście MIC

ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA:
System wzmocnienia stereo

Pilot zdalnego sterowania

Antena FM

ŁĄCZNOŚĆ BEZPRZEWODOWA BLUETOOTH:
Proste i bezproblemowe parowanie

Działa ze wszystkimi najnowszymi urządzeniami (smartfonami, tabletami,

laptopami, komputerami itp.)

Nazwa sieci bezprzewodowej Bluetooth: "PyleUSA".
Wersja bezprzewodowa Bluetooth: 5.0

Zasięg bezprzewodowy: 40' + ft.
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

Zasilanie: 100WX2 Max

10% RMS przy impedancji 8 omów: 8WX2

Stosunek sygnału do szumu: 75dB

Pasmo przenoszenia: 20Hz - 20kHz

Czułość wejściowa: 200mV

T.H.D.: 0,1%.

Stosunek sygnału do szumu: 75dB

Długość kabla zasilającego: 4,9' ft.

Regulacja tonów niskich i wysokich: +/-10 dB (100 Hz/10 kHz)

Bezpiecznik zasilania: 1 A, 250 V szybko działający (5 x 20 mm)

Pilot zdalnego sterowania na baterie, wymaga (1) baterii guzikowej CR-2025, w

zestawie

Wymiary (szer. x wys. x gł.): 7'' x 6.2'' x 2.4'' cali

OSTRZEŻENIE:

Ten produkt zawiera węglan niklu, o którym stan Kalifornia wie, że stanu
Kalifornia, że powoduje raka, wady wrodzone i inne uszkodzenia
uszkodzenia reprodukcyjne. Nie połykać. Więcej informacji:
www.P65warnings.ca.gov



To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych
klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje,
wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i
używane zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. 
Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli to urządzenie
powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić
poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia
zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z poniższych środków:

Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem.
Podłączenie urządzenia do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest
odbiornik.
Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu
uzyskania pomocy.

Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za
zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z urządzenia.

Pytania lub Komentarze
Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc!
Telefon: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs



PDA29BUEU - PDA29BUUK
Kablosuz BT Stereo Güç Amplifikatörü

Blue Serisi Kompakt ve RCA & Hoparlör 
Terminalli Ses Akışı Amfisi

TURKISH



UYARI!

Eşkenar üçgen içinde ok başlı aydınlatma külü sembolü, kullanıcıyı ürünün
muhafazası içinde insanlar için elektrik çarpması riski oluşturabilecek yeterli
büyüklükte "TEHLİKELİ" voltajın varlığına karşı uyarmak için tasarlanmıştır.
Kullanıcılar, bu sembol bu kullanım kılavuzunda göründüğünde ekstra güvenlik
sergilemeli ve belirtilen tüm önlemleri almalıdır.

Eşkenar üçgen içindeki ünlem işareti, kullanıcıyı bu kılavuzdaki önemli
çalıştırma ve bakım (servis) talimatlarının varlığı konusunda uyarmak için
tasarlanmıştır.
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DİKKAT: ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN BU ÜNİTENİN KAPAĞINI ÇIKARMAYIN.
İÇİNDE KULLANICININ BAKIM YAPABİLECEĞİ PARÇALAR YOKTUR. TÜM SERVİS İŞLEMLERİNİ

KALİFİYE BİR TEKNİSYENE HAVALE EDİN.

Bu ürünü kullanmadan önce bu talimatları iyice okuyun.1.
Bu talimatları ileride başvurmak üzere saklayın.2.
Tüm uyarıları dikkate alın.3.
Tüm talimatlara uyun.4.
UYARI: Elektrik çarpmasını önlemek için bu ekipmanı yağmura veya neme maruz
bırakmayın. Bu ürünü herhangi bir sıvının yakınında saklamayın veya çalıştırmayın.

5.

Sadece kuru bir bezle temizleyin.6.
Bu ürünü radyatör, kalorifer peteği, soba gibi ısı kaynaklarının veya ısı üreten diğer
cihazların (amplifikatörler dahil) yakınında saklamayın veya çalıştırmayın.

7.

Polarize veya topraklama tipi fişin güvenlik amacını bozmayın. Polarize fişin biri
diğerinden daha geniş olan iki kanadı vardır. Topraklı fişin iki kanadı ve yuvarlak bir
topraklama ucu vardır. Geniş bıçak veya üçüncü uç güvenliğiniz için sağlanmıştır.
Sağlanan fiş prizinize uymuyorsa, eski prizin değiştirilmesi için bir elektrikçiye danışın.

8.

Bu üniteye bağlı tüm kabloları, özellikle fişleri ve üniteden çıktıkları noktayı, üzerinde
yürünmekten veya sıkışmaktan koruyun. Kabloyu elektrik prizinden çıkarırken, kabloyu
çekerek değil, fişi tutarak çıkarın.

9.

Işık fırtınaları sırasında veya uzun süre kullanılmadığında ünitenin fişini çekin.10.
Bu ünitenin ve bu üniteyle bağlantılı olarak kullanılan diğer tüm ekipmanların kablo
bağlantılarını yaparken tüm ekipmanlarınızın KAPALI olduğundan emin olun.

11.

Kurulum ve kablolama tamamlandığında, ses ve seviye kontrolleri AŞAĞI çevrilmiş olarak
tüm ekipmanınızı açın. Tüm ekipman AÇIK konuma getirildikten sonra ses ve seviye
kontrollerini yavaşça uygun konumlarına yükseltin.

12.

Bu üniteyi topraklarken, topraklama sistemini bozmamak için doğru şekilde yaptığınızdan
emin olun. Bu ünitede yerleşik topraklama.

13.



ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 

Yangın veya elektrik çarpmasını önlemek için aşağıdaki düzensizliklerden herhangi birinin
olması durumunda gücü kapatın ve bu ekipmanı hemen ÇALIŞTIRMAYIN:
Üniteden duman veya garip bir koku geldiğini tespit ederseniz.  
Cihazın içine su veya herhangi bir metal nesne batırılırsa veya düşürülürse.  
Ünite düşürülürse veya hasar görürse.   
Besleme kablosu veya fişi hasar görmüşse.  
Ünite düzgün çalışmıyorsa (hoparlörlerden ses gelmiyorsa).   
Havalandırma yuvasına metal veya yanıcı nesneler düşürmeyin.  
Şimşekli fırtınalar sırasında veya uzun süre kullanılmadığında 
Tüm servis işlemlerini kalifiye personele yaptırın. Cihaz herhangi bir şekilde hasar
gördüğünde, örneğin güç kaynağı kablosu veya fişi hasar gördüğünde, sıvı döküldüğünde
veya cihazın içine nesneler düştüğünde, yağmura veya neme maruz kaldığında, normal
çalışmadığında veya düşürüldüğünde servis gereklidir.

Yangın veya elektrik çarpmasını önlemek için aşağıdaki düzensizliklerden herhangi
birinin olması durumunda gücü kapatın ve bu ekipmanı hemen ÇALIŞTIRMAYIN:
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14. Herhangi bir ürünü yerleştirmeden, kurmadan, donatmadan veya askıya almadan önce, tüm 
      donanım, süspansiyon, dolaplar, dönüştürücüler, braketler ve ilgili ekipmanlarda hasar olup 
      olmadığını kontrol edin. Eksik, aşınmış, deforme olmuş veya yüke uygun olmayan herhangi bir 
      bileşen kurulumun, yerleşimin veya dizinin gücünü önemli ölçüde azaltabilir. Bu tür herhangi bir 
      durum kurulumun güvenliğini ciddi ölçüde azaltır ve derhal düzeltilmelidir. Yalnızca kurulumun 
      yükleme koşullarına ve olası kısa vadeli, beklenmedik aşırı yüklemeye göre derecelendirilmiş 
      donanım kullanın. Donanım veya ekipmanın değerini asla aşmayın.
15.Fiziksel ekipman kurulumu ile ilgili olarak lisanslı, profesyonel bir mühendise danışın. Ekipmanın 
      güvenliği ve işletimi ile ilgili tüm yerel, eyalet ve ulusal Yönetmeliklerin anlaşıldığından ve bunlara 
      uyulduğundan emin olun.
16.Tüm servis işlemleri için yetkili servis personeline başvurun. Cihaz herhangi bir şekilde hasar 
      gördüğünde, örneğin güç kaynağı kablosu veya fişi hasar gördüğünde, sıvı döküldüğünde veya 
      cihazın içine nesneler düştüğünde, cihaz yağmura veya neme maruz kaldığında, normal 
      çalışmadığında veya düşürüldüğünde servis gereklidir.
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Güç kablosunu çıkarırken, kablonun kendisini değil, fişi çekin.  
Bu ekipmanı kapalı veya yerleşik bir alana kurmayın. Ekipmanı yalnızca iyi
havalandırılan ve açık bir yere kurun. Havalandırma açıklıkları gazete, masa örtüsü,
perde vb. gibi nesnelerle kapatılarak havalandırma engellenmemelidir.  
Yangın veya elektrik çarpmasını önlemek için ürünü uzun süre neme (sis, buhar,
nem, yoğuşma) veya aşırı ısıya (doğrudan güneş, radyatör) maruz bırakmayın.

CIHAZ KULLANIMDA İKEN  
Cihazın üzerine ağır nesneler koymayın, aksi takdirde cihaz düşebilir veya kırılabilir ve bu
da yaralanmaya ve/veya maddi hasara yol açabilir. Ayrıca, nesnenin kendisi de düşebilir
ve yaralanmaya ve/veya hasara neden olabilir.  
Cihazı temizlemek istediğinizde veya cihaz uzun süre kullanılmayacaksa elektrik fişini
prizden çekin.

ÖN VE ARKA PANEL FONKSİYON AÇIKLAMALARI



AC 220V Güç anahtarı 1.
SD kart yuvası 2.
Tiz ayar düğmesi 3.
USB soketi 4.
Bas kontrol düğmesi 5.
Fonksiyon gösterge penceresi 6.
Mikrofon ses seviyesi kontrolü 7.
Mikrofon 1 giriş jakı 8.
Mikrofon 2 giriş jakı 9.
Ses seviyesi ayar düğmesi 10.
Mp3 fonksiyon düğmesi:   11.

MOD: sinyal girişi dönüştürme                    a.
Önceki şarkıyı seçme                    b.
Sonraki şarkıyı seç                    c.
Mp3, oynatmak veya duraklatmak için                     d.
FM Modunda, istasyonu otomatik olarak aramak için tıklayın: e.
Tümü veya tek tekrar modelif.

Ses giriş arayüzü                                 12.
Sol ve sağ çıkış                                                                13.
DC güç kaynağı 12V/5A giriş jakı                       14.
BT ve FM anteni 15.
Güç Giriş Kablosu16.
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A. MODE düğmesine basın ve Kablosuz BT moduna girin.  Ekranda mavi ışık yanıp 

    sönecektir.

B. Kablosuz BT cihazını arayın ve "PYLEUSA" veya "BT" bluetooth adını bulun.

C. "PYLEUSA" veya "BT" Kablosuz BT adını seçin ve cihazın eşleşmesini bekleyin. 

D. Ünite, cihazların başarıyla eşleştirildiğini onaylayan bir ses çıkaracak ve Mavi ışığın 

     yanıp sönmesi duracaktır.

E. Eşleştirildikten sonra Kablosuz BT cihazınızdan müzik çalabilirsiniz. Kablosuz BT 

    cihazınızdaki parçaları seçmek için ünite üzerindeki kontrol düğmelerini de 

    kullanabilirsiniz.

KABLOSUZ BT BAĞLANTISI

www.PyleUSA.com6

FM RADYO KONTROLÜ İÇİN ADIMLAR
A. MODE düğmesine basın ve FM Radyo modeline girin, FM frekansı ekranda 

    görüntülenecektir. 

B. Lütfen FM radyo antenini çevirin ve en uzun konuma kadar uzatın. 

C. Oynat/Duraklat düğmesine basın ve FM Radyo istasyonunu 87.5Mhz'den 

    108Mhz'ye kadar otomatik olarak tarayacak ve kaydedecektir. 

D. FM istasyonunu seçmek için NEXT/PREV düğmesine basın.

NOT: 
USB girişi SADECE bir USB flash sürücüye (başparmak sürücüsü) bağlanmak içindir. USB

flash sürücü girişine doğrudan bir MP3 çalar veya bilgisayar bağlamak, ünitenin bu

cihazlardan gelen sesi çalamamasına neden olacaktır.
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MP3 ÇALAR UZAKTAN KUMANDA FONKSIYONLARI
MP3'ü AÇMAK veya KAPATMAK için bu düğmeye basın 1.

FM modundayken, önceki veya sonraki kanalı seçmek için bu iki düğmeye basın. 2.

USB veya SD veya Kablosuz BT modunda önceki veya sonraki parçayı seçmek için bu iki düğmeye

basın 

3.

Ses açma veya kısma 4.

Parçaları doğrudan seçmek için numaralara basın. Ünitenin USB veya SD modunda yanıt vermesi 1-2

saniye sürer. 

5.

Tekrarlama modu için bu düğmeye basın. 6.

USB/SD/FM/WIRELESS BT gibi çalma modunu seçmek için bu düğmeye basın. 7.

EQ işlevi: Buna göre tasarlanmış ekolayzerin önceden ayarlanmış bir modunu seçin. 8.

MP3 için Çalma ve Duraklatma işlevi.9.
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ÖZELLİKLER:    
Kompakt ve Güçlü Mini Amfi Sistemi    

Kablosuz Ses Akışı Yeteneği için BT Alıcısı    

RCA (L/R) Ses Girişi    

USB/SD/FM çalma    

Harici Cihazlardan Ses Bağlayın ve Aktarın   

Basmalı Tip Hoparlör L/R Terminalleri    

Ön Panel Döner Kontroller    

Güç Açma / Kapama Anahtarı     

LED Gösterge Işığı    

Yapılandırılabilir Tiz, Bas ve Ses Ayarı    

LED Ekran    

BT Mesafesini İyileştirmek için Kablosuz BT Anteni ile    

FM Hassasiyetini Artırmak için FM Anteni ile    

MIC Girişi

KUTUNUN IÇINDE NE VAR?    
Stereo Amplifikatör Sistemi    

Uzaktan Kumanda    

FM Anteni

KABLOSUZ BT BAĞLANABILIRLIĞI:    
Basit ve Sorunsuz Eşleştirme Yeteneği    

Günümüzün En Yeni Cihazlarının Tümüyle Çalışır (Akıllı Telefonlar,

Tabletler, Dizüstü Bilgisayarlar, Bilgisayarlar, vb.)    

Kablosuz BT Ağ Adı: 'PyleUSA'    

Kablosuz BT Sürümü: 5.0    

Kablosuz Menzil: 40'+ ft.
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TEKNİK ÖZELLİKLER:    

Güç Kaynağı: 100WX2 Maks    

8-Ohm Empedansta %10 RMS: 8WX2    

Sinyal-Gürültü Oranı: 75dB    

Frekans Tepkisi: 20Hz - 20kHz    

Giriş Hassasiyeti: 200mV    

T.H.D.: %0.1    

Sinyal-Gürültü Oranı: 75dB    

Güç Kablosu Uzunluğu: 4,9' ft.    

Ton Kontrolleri: Bas ve Tiz: +/-10dB (100Hz/10kHz)    

Güç Sigortası: 1 A, 250V Hızlı Etkili (5 x 20mm)    

Pille Çalışan Uzaktan Kumanda, (1) x CR-2025 Düğme Hücre Pil Gerektirir, Dahil    

Boyutlar (G x Y x D): 7'' x 6,2'' x 2,4'' inç



Bu cihaz test edilmiş ve FCC Kuralları Bölüm 15 uyarınca B Sınıfı dijital cihaz sınırlarına
uygun olduğu tespit edilmiştir. Bu sınırlar, bir konut kurulumunda zararlı parazitlere karşı
makul koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır. Bu cihaz radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır
ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak kurulmaz ve kullanılmazsa, radyo iletişiminde zararlı
parazitlere neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda parazit oluşmayacağının garantisi
yoktur. Bu cihaz, radyo veya televizyon yayınlarının alınmasında zararlı parazite neden
olursa (bu durum cihazın açılıp kapatılmasıyla belirlenebilir), kullanıcının aşağıdaki
önlemlerden birini veya birkaçını alarak paraziti gidermeye çalışması önerilir:

Alıcı antenin yönünü veya yerini değiştirin. 
Cihaz ile alıcı arasındaki mesafeyi artırın. 
Cihazı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devredeki prize bağlayın. 
Yardım için bayiye veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışın.

Uyumluluktan sorumlu tarafça açıkça onaylanmayan değişiklikler veya modifikasyonlar
kullanıcının ekipmanı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir.

Sorular veya Yorumlar
Size yardım etmek için buradayız!
Telefon: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs


